
Capacidad máxima: 

8 kg para solo lavado 
5 kg si vas a usar modo lavado + secado

Instrucciones de uso

Enciende la máquina y selecciona el programa 
deseado desde el panel de control táctil. 
Puedes elegir programas solo de lavado, solo secado, 
o combinados (lavado + secado automático). 
Coloca detergente y suavizante en los 
compartimentos adecuados del cajón.
Utiliza la función inicio diferido (delay start) si quieres 
retrasar el inicio hasta 24 horas. 
Ajusta temperatura, velocidad de centrifugado u 
opciones como “rápido / nivel de suciedad” según la 
carga.
Presiona Start / Pausa para comenzar el ciclo. La 
puerta se bloqueará durante el funcionamiento. 

Recomendaciones de uso: 

No sobrecargues: deja espacio para que la ropa se 
mueva libremente.
Retira objetos de los bolsillos y cremalleras que 
puedan dañar el tambor o la ropa. 
Limpia el cajón de detergente cada 1 2 meses: 
residuos de detergente o suavizante pueden 
acumularse.
Una vez terminado el uso, deja la puerta abierta un 
par de horas para evitar malos olores y humedad 
excesiva.

User Manual Washer-dryer 
Manual de Uso Lavasecadora

Consulta aquí el manual completo aquí

The washer-dryer inside the apartment has the 
functionality to wash, dry, or wash and dry in a single 
program.

La lavasecadora dentro del apartamento tiene la 
función de lavar, secar o bien lavar y secar en un mismo 
programa. 

EN

ESP

8 kg for washing only
5 kg for combined wash + dry mode

Maximum capacity:

Turn on the machine and select the desired program 
from the touch control panel.
You can choose wash-only, dry-only, or combined 
(automatic wash + dry) programs.
Add detergent and fabric softener to the appropriate 
compartments in the drawer.
Use the delay start function if you want to postpone 
the cycle by up to 24 hours.
Adjust temperature, spin speed, or options like “quick 
wash / soil level” based on the load.
Press Start / Pause to begin the cycle. The door will lock 
during operation.

Instructions for use:

Do not overload: leave enough space for clothes to 
move freely.
Remove objects from pockets and close zippers to 
avoid damaging the drum or garments.
Clean the detergent drawer every 1–2 months: 
detergent or softener residue may build up.
After use, leave the door open for a couple of hours to 
prevent odors and excessive moisture.

Usage recommendations:
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PROGRAMA 

 

 
(MAX.) * 

1) 

 
(ver panel de control) 

 

    
(MAX.) 2  1 

  CAMISAS 2) 
4) 3 3,5 4 4,5 30°   ( ) 

 
 ALGODÓN 2) 

4) 6 7 8 9 90°   ( ) 

 
 ECO 40-60 2) 

4) 6 7 8 9 60°    

 LAVADO Y SECADO 4 5 5 5 -    

 LANA/A MANO 1 1 2 2 30°    

  SINTÉTICOS 2) 
4) 3 3,5 4 4,5 60°   ( ) 

 ACLARADOS - - - - -    

 
DESAGÜE + 

CENTRIFUGADO - - - - -    

 

SE
C

A
D

O
 

LANA 1 1 1 1 -    

 MIXTOS 3 3,5 4 4,5 -    

 ALGODÓN 4 5 5 5 -    

 DELICADOS 59' 2 2,5 2,5 2,5 40°    

 

 14' 1 1 1,5 1,5 30°    

 RÁPIDOS 3) 30' 2 2,5 2,5 2,5 30°    

 44' 3 3,5 3,5 3,5 40°    

 
 COLOR Y 

 MIXTOS 59' 
4) 

6 7 8 9 40°    

 
 ALGODÓN 

 PERFECTO 59' 
4) 

3 3,5 4 4,5 40°    

 
 ESPECIAL 49' 

4) 
6 7 8 9 40°    

 

 

Tabla de programas 
 
 
 
 

  
 
 
 

View the complete user manual here

http://nestanza.com/wp-content/uploads/2025/11/Lavasecadora-espanol.pdf
http://nestanza.com/wp-content/uploads/2025/11/lavasecadora-ingles.pdf

